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32.A Nationalities and Some Important Place Names 
 
Geography time.  Let’s finally learn the names of various countries, nationalities, and a few important cities.  
Besides these names there’s just a small grammar point, so really spend time mastering these quite familiar words. 
 
32.А.1  Places and People: The Forms 
 
For each location, you actually need to learn four things: 1) county name; 2-3) fe/male resident; 4) adjective.  
There certainly are some definite patterns, but (surprise!) there are also quite a few rather important exceptions.  
We have selected what we think are some of the most important countries; we apologize in advanced if we didn’t select your 
favorite places. 
 

Listen and repeat as the countries, people, and adjective (together with various nouns) are read: 

Country / Continent Male Resident Female Resident Adjective 
РоссЏя See note below рѓсский 
АмЎрика (США) америкЌнец (е) америкЌн/ка (о) америкЌнский 
ФрЌнция францѓз францѓжен/ка (о) францѓзский (note зс!) 
ГермЌния нЎмец (е) нЎм/ка (о) немЎцкий 
Ђнглия / ВеликобритЌния англичЌнин англичЌн/ка (о) англЏйский / бритЌнский
ИтЌлия итальјнец (е) итальјн/ка (о) итальјнский 
КитЌй китЌец (е) китајн/ка (о) китЌйский 
КанЌда канЌдец (е) канЌд/ка (o) канЌдский 
Пђльша полјк пђль/ка (е) пђльский 
АвстрЌлия австралЏец (е) австралЏй/ка (е) австралЏйский 
ШвейцЌрия швейцЌрец (е) швейцЌр/ка (o) швейцЌрский 
Япђния япђнец (е) япђн/ка (о) япђнский 
КорЎя корЎец (е) корејн/ка (о) корЎйский 
ИспЌния испЌнец (е) испЌн/ка испЌнский 
Ѕндия индЏец индиЌнка индЏйский 
МЎксика мексикЌнец (е) мексикЌн/ка (о) мексикЌнский 
УкраЏна (на) украЏнец (е) украЏн/ка (о) украЏнский 
 
Notes on forms:  
1. There are a lot of cluster busters in both the male and female persons.  (Of course, with the male person, the 

cluster buster appears only in the nominative singular, while with the female person it appears in the 
genitive/accusative plural.) 

2. Only the place names are capitalized.  People and nationalities in Russian are written with a lower-case letter 
(as are the pronoun я – remember!!, months, and days of the week). 

3. Look closely at the spelling of французский!  Millions of students misspell this word. 
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32.A.2  Places and People: Usage 
 
No comment is needed on how to use the place names – it’s exactly as in English. 
 
To say that someone is French, German, English, etc., you cannot use an adjective.  Instead you must use the 
proper noun (male or female).  Be sure not to write a capital letter! 
 

Егђ женЌ америкЌнка?  Нет, она фрацѓзженка. Is his wife (an) American?  No, she’s French. 

ТомЏко − япђнка, а её муж нЎмец. Tomiko is Japanese and her husband is German. 

Там бѕло мнђго англичЌнок / корејнок There were a lot of English / Korean women there. 

Ты замЎтил ітих стрЌнных китЌйцев и испЌнок? Did you notice those strange Chinese people and 
Spanish women? 

 
Of course you can use an adjective to modify nouns like writer, artist, composer, actress etc.: 
 

Бах – велЏкий немЎцкий композЏтор Bach is a great German composer. 

СЎльма ХЌйек – извЎстная мексикЌнская актрЏса. Selma Hayek is a famous Mexican actress. 
 
 
32.A.2a One Important Exception: СЌша рѓсский; НЏна рѓсская; ОнЏ рѓсские 
 
It turns out that the one big exception to the above is for fe/male Russians.  There is no (commonly used) noun, as 
there is for every other nationality.  Instead you simply use the adjective: 
 

МЏша рѓсский, а егђ женЌ испЌнка. Misha is Russian and his wife is Spanish. 

На концЎрте бѕло мнђго рѓсских. There were a lot of Russians at the concert. 

Рѓсские обѕно читЌют бђльше чем америкЌнцы. Russians usually read more than Americans. 
 
  For each number you should produce 3 sentences. 
 
ПримЎр: Джон / СЌра (АмЎрика) / фЏл ьмы 1) Джђн америкЌнец и егђ женЌ тђже америкЌнка. 
      2) ОнЏ родилЏсь и вѕросли в АмЎрике. 
      3) Мне ђчень нрЌвятся америкЌнские фЏльмы. 
 
1. Клаус / Лђла (ГермЌния) / машЏны 2. Пьер / Никђль (ФрЌнция) / винђ 

3. У-Ги / Шин-Хе (КорЎя) / пЎсни 4. Найджел / ДиЌна (Ђнглия) / литератѓра 
5. БорЏс / НатЌша (Россиј) / мѓзыка 6. МарчЎлло / АнжЎла (ИтЌлия) / архитектѓра 

7. КЌрлос / МарЏя (ИспЌния) / фЏльмы 8. Пинг / Жен (КитЌй) / язѕк 

9. Ѓжи / КатаржЏна (Пђльша) / колбасЌ 10. ХуЌн / МаргарЏта (МЎксика) / едЌ 
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32.А.3  Important Cities 
 
Here are a few major cities that you should know (some of which are quite different from English): 
 

Listen and repeat as the city is pronounced, followed by a sentence containing the city 

 

ГородЌ 
МосквЌ Moscow 

СЌнкт-Петербѓрг (ПЏтер) Saint Petersburg (Petetown) 

ПарЏж Paris 

Лђндон London 

ПрЌга Prague 

Рим (different vowel!) Rome 

ЧикЌго (different consonant!) Chicago (but we say ‘Shicago’) 

Нью-Йђрк (don’t forget the hyphen!) New York  

МонреЌль (masculine) Montreal 

Мїнхен Munich 

ВЎна Vienna 

МЎхико-сЏти Mexico City 

ПекЏн Beijing  

ИерусалЏм Jerusalem 

ВенЎция Venice 

ВаршЌва Warsaw 

Стамбѓл (no initial vowel!) Istanbul 

 
With many American cities and states, Russians living in the US often adopt American pronunciation, which can 
differ in stress from the “official” Russian form.  For example, “officially” Florida in Russian is ФлорЏда (accent 
on the Џ), but many Russians living here follow the English and say Флђрида.  Same for МичигЌн / МЏчиган. 
 

 ПереведЏте на рѓсский.  Do this after you have practiced saying the names of the cities. 

 
1. My ex-wife’s (male) cousin grew up in Rome. 2. Where is Kemal from?  He’s from Istanbul. 

3. Venice is my favorite city. 4. In what month did the Germans attacked Warsaw? 

5. I’ve never been to (in) Paris. 6. There are a ton of good restaurants in Munich. 

7. Masha is going to Jerusalem. 8. I’ll never forget my trip to Beijing. 

9. I repeat, Prague is the most beautiful city in 
Europe. 

10. In my opinion it’s dirty in Chicago.  (Sorry to you 
lovers of the Windy City.) 
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32.Б On [Days]: По четвергЌм / пјтницам, etc. 
 
To say on Wednesdays/Fridays/Mondays, etc., use the preposition по followed by the name of the day in the 
dative plural (ending is {A}м).  Often there is no real difference between this time phrase and the accusative 
singular phrase кЌждую срЎду/пјтницу/суббђту, etc.  
 

Я рабђтаю в библиотЎке по понедЎльникам, 
срЎдам и пјтницам. 

I work in the library on Mondays, Wednesdays, 
and Fridays. 

По четвергЌм он ходЏт на концЎрты. On Thursdays he goes to concerts. 

Љтот ресторЌн закрѕт по воскресЎньям. This restaurant is closed on Sundays. 
 
You can also use по + dative plural with parts of the day (except you can’t say по дням – see below) 
 

Он хђдит в спортЏвный зал по вечерЌм. He goes to the gym in the evening. 

По утрЌм я гулјю в пЌркe. Mornings I walk in park. 

Я тепЎрь рабђтаю по ночЌм. I work the graveyard shift now. 
 
Тo say during the day, in the afternoon, use the bare instrumental днём: 
 

Днём он рабђтает в кнЏжном магазЏне,a по 
вечерЌм пЏшет ужЌсные стихЏ. 

He works in a bookstore during the day and writes 
awful poetry in the evenings. 

  
 
 

 ПереведЏте на рѓсский.  Do this after you have practiced saying the names of the cities. 

 
1. What do you usually do on Saturdays? 2. In the morning Sasha brushes (her) teeth. 

3. I play chess on Tuesdays. 4. I usually sleep in on Sundays. 

5. At night (after 12) we like to walk around the 
campus. 

6. On Thursdays they talk about Japan. 

7. I do the laundry (remember this?) on Wednesdays. 8. During the day he works in a Korean restaurant. 

9. He travels (Ўзди+) to Vienna on Fridays. 10. On Mondays I get home from work around 1:00. 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы по расскЌзу: 
 
1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  
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 УпражнЎние 2  Write 2 sentences each about a country, fe/male resident, and nationality 
 (adjective). 

 
1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

 
  УпражнЎние 3  ПереведЏте на рѓсский 
 
1. The other day the Frenchmen were complaining about the food in the cafeteria. 

2. Get acquainted.  This is my close friend Dima.  He’s from Petersburg. 

3. + Knock on the door!  − He’s not home.  On Fridays he travles to Switzerland. 


